
Lao (ພາສາ) Belarusian 

(беларуская мова)

ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Уступныя

абрады

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Знак крыжа

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

У імя Айца і Сына і

Святога Духа.

ອາແມນ Прымяняльнікі

ການທັກທາຍ Прывітанне

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Ласка нашага

Госпада Ісуса

Хрыста, і любоў да

Бога, і Камунія

Святога Духа быць

з усімі вамі.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. І з вашым духам.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Пакараны акт

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Браты (браты і

сёстры), давайце

прызнаем свае

грахі, І таму

падрыхтуйцеся да

святкавання святых

таямніц.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

Я прызнаюся

Усемагутнаму Богу І

вам, браты і сёстры,

што я моцна

зграшыў, у маіх

думках і ў маіх

словах, у тым, што я

зрабіў, і ў тым, што

мне не ўдалося

зрабіць, Праз маю

віну, Праз маю віну,

Праз маю найбольш
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жорсткую віну;

Таму я пытаюся ў

блаславёнай Марыі,

калі-небудзь, калі-

небудзь, Усе анёлы і

святыя, А ты, мае

браты і сёстры,

маліцца за мяне

Госпаду, Богу,

нашага.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Няхай усемагутны

Бог злітуйся над

намі, даруй нам

нашы грахі, і

прывесці нас да

вечнага жыцця.

ອາແມນ Прымяняльнікі

Kyrie Кіры

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Госпадзе,

злітуйцеся.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Госпадзе,

злітуйцеся.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Хрыстос,

злітуйцеся.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Хрыстос,

злітуйцеся.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Госпадзе,

злітуйцеся.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Госпадзе,

злітуйцеся.

ອະນາໄມ Глорыя

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

Слава Богу ў самым

высокім, і на зямлю

мір людзям добрай

волі. Мы хвалю вас,

Мы дабраслаўляем

цябе, Мы вас
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ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

абажаем, Мы

ўслаўляем цябе, Мы

дзякуем вам за

вашу вялікую славу,

Госпадзе Бог,

нябесны кароль,

Божа, Усемагутны

бацька. Госпадзе

Ісус Хрыстос, толькі

нарадзіўся сын,

Госпадзе Бог, Ягня

Божы, сын Айца, Вы

забіраеце грахі

свету, Злічыце нас;

Вы забіраеце грахі

свету, атрымаць

нашу малітву; Вы

сядзіце ў правай

руцэ бацькі,

Злічыце нас. Для

вас толькі святы, ты

адзін - Гасподзь, Вы

адзін самы высокі,

Ісус Хрыстос, са

Святым Духам, У

славу Божай Айцец.

Амін.

ລວບລວມ Збіраць

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Давайце малімся.

ອາແມນ. Амін.

liturgy ຂອງຄໍາ Літургія

Слова

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Першае чытанне

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Слова Госпада.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Дзякуй Богу.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Адказна псальма
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ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Другое чытанне

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Слова Госпада.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Дзякуй Богу.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Евангелле

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Гасподзь быць з

вамі.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. І з вашым духам.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Чытанне ад Святога

Евангелля паводле

Н.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Слава табе,

Госпадзе

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Евангелле Госпада.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Пахваліце цябе,

Госпадзе Ісус

Хрыстос.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Прафесія веры

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

Я веру ў аднаго

Бога, бацька

Усемагутны,

вытворца нябёсаў і

зямлі, з усіх рэчаў

бачна і нябачныя. Я

веру ў аднаго

Госпада Ісуса

Хрыста, Адзіны

нараджаны Сын

Божы, Нарадзіўся

ад бацькі да ўсіх

узростаў. Бог ад

Бога, Святло ад

святла, Сапраўдны

Бог ад сапраўднага

Бога, нарадзіўся, не

выраблены,

канструктаваны з
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ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

Айцом; Праз яго ўсё

было зроблена. Для

нас мужчын і для

нашага

выратавання ён

сышоў з нябёсаў, і

Святы Дух быў

увасабленым Панны

Марыі, і стаў

чалавекам. Дзеля

нашага яго

ўкрыжаваны пад

Понціем Пілатам, Ён

пацярпеў смерць і

быў пахаваны, І

зноў падняўся на

трэці дзень у

адпаведнасці са

Святога Пісання. Ён

узышоў у неба і

сядзіць у правай

руцэ Айца. Ён зноў

прыйдзе ў слава

судзіць пра жыццё і

памерлых І ў яго

царства не будзе

канца. Я веру ў

Святога Духа,

Госпада, даверу

жыцця, які ідзе ад

бацькі і сына, Хто з

бацькам і сынам

абажаны і

праслаўляецца, які

размаўляў праз

прарокаў. Я веру ў

адну, святую,

каталіцкую і
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апостальскую

царкву. Прызнаюся

адно хрост за

прабачэнне грахоў І

я з нецярпеннем

чакаю

ўваскрашэння

памерлых і жыццё ў

свеце. Амін.

ສະລຶງ Гамалія

ນິຍາຍ Універсальная

малітва

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Мы молімся

Госпаду.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Госпадзе, пачуй

нашу малітву.

liturgy ຂອງ Eucharist Літургія

Эўхарыстыі

ການສະເຫນີຂາຍ Паўсядзённы

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Блаславёны быць

Богам назаўсёды.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Маліцеся, браты

(браты і сёстры),

што мая ахвяра і

ваша можа быць

прымальным для

Бога, Усемагутны

бацька.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Няхай Гасподзь

прыме ахвяру ў

вашых руках За

пахвала і славу Яго

імя, Для нашага

дабра і дабро ўсяго

Яго Святога

Касцёла.
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ອາແມນ. Амін.

ການອະທິຖານ Eucharistic Эўхарыстычная

малітва

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Гасподзь быць з

вамі.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. І з вашым духам.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Падніміце сэрца.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Мы падымаем іх да

Госпада.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Давайце падзякуем

Госпаду Богу

нашаму.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. Гэта правільна і

справядліва.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Святы, святы, святы

Гасподзь Бог

гаспадароў. Неба і

зямля поўныя

вашай славы.

Хосана ў самым

высокім.

Блаславёны той,

хто прыходзіць у

імя Госпада. Хосана

ў самым высокім.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Таямніца веры.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Мы абвяшчаем вашу

смерць, Госпадзе, і

вызнайце сваё

ўваскрасенне

Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо:

Калі мы ямо гэты

хлеб і п'ем гэтую

кубак, Мы

абвяшчаем вашу

смерць, Госпадзе,
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Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо:

Ратуй нас, Збаўца

свету, бо ваш крыж

і ўваскрасенне Вы

вызвалілі нас.

ອາແມນ. Амін.

ພິທີສາມັນຊົນ Абрад Камуніі

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Па камандзе

Збаўцы і

ўтвараецца боскім

вучэннем, мы

адважваемся

сказаць:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Наш бацька, які

мастацтва на небе,

Святы - гэта імя

Тваё; Прыходзь

Валадарства,

прыходзіць, твой

будзе зроблена на

зямлі, як на небе.

Дайце нам у гэты

дзень наш

штодзённы хлеб, І

даруй нам нашы

парушэнні, як мы

даруем тым, хто

парушае нас; і

вядзе нас не ў

спакусу, Але

пазбавіць нас ад

зла.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

Дастань нас,

Госпадзе, мы

молімся, ад

кожнага зла,
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ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

ласкава

прадастаўляйце мір

у нашы дні, што,

пры дапамозе

вашай міласэрнасці,

Мы можам быць

заўсёды свабоднымі

ад граху і ў бяспецы

ад усяго бедства, як

мы чакаем

блаславёнай надзеі

і прыход нашага

Збаўцы, Ісус

Хрыстос.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Для каралеўства,

Сіла і слава вашыя

Цяпер і назаўсёды.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Госпадзе Ісус

Хрыстос, хто сказаў

вашым апосталам:

Мір я пакідаю цябе,

мой мір, які я табе

даю, не глядзіце на

нашы грахі, Але на

веру вашай царквы,

і ласкава дайце ёй

мір і адзінства у

адпаведнасці з

вашай воляй. Якія

жывуць і

валадарыць вечна і

векі.

ອາແມນ. Амін.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. Мір Госпада

заўсёды з табой.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. І з вашым духам.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ.
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Давайце прапануем

адзін аднаму знак

міру.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Ягня Божы, вы

забіраеце грахі

свету, Злічыце нас.

Ягня Божы, вы

забіраеце грахі

свету, Злічыце нас.

Ягня Божы, вы

забіраеце грахі

свету, дайце нам

мір.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Вось ягня Божае,

Вось той, хто

забірае грахі свету.

Дабрашчасныя -

тыя, якія закліканы

да вячэры бараніны.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Госпадзе, я не

варты што вы

павінны ўвайсці пад

мой дах, Але толькі

кажа, што слова і

мая душа будуць

вылечана.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Цела (кроў) Хрыста.

ອາແມນ. Амін.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Давайце малімся.

ອາແມນ. Амін.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Заключныя

абрады

ພອນ Дабраслаўленне

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Гасподзь быць з

вамі.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. І з вашым духам.
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ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Няхай усемагутны

Бог дабраславіць

цябе, Бацька, і Сын,

і Святы Дух.

ອາແມນ. Амін.

ການຍົກຟ້ອງ Звальненне

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Ідзіце наперад,

маса скончылася.

Альбо: Ідзіце і

абвясціце

Евангелле Госпада.

Ці: ідзі ў свеце,

праслаўляючы

Госпада сваім

жыццём. АБО:

Ідзіце ў свеце.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Дзякуй Богу.
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